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Глава первая

ПЕРВЫЙ ДЕНЬ НА КОРАБЛЕ. 
ПРИЯТНЫЙ ПРИКАЗ. 

ПОСТАНОВКА БОЕВОЙ ЗАДАЧИ

— Товарищи офицеры! Слу-
шайте боевой приказ! — шепотом объявил Соколов, 
вынимая из кармана белый почтовый конверт.

Федоров и Купцов, не торопясь, встали, на что 
Соколов сморщился и громко кашлянул.

Дверь в каюту распахнулась, и в нее вошел май-
ор Иванов, одетый в белую куртку и черные брюки, 
держа в правой руке белесый металлический под-
нос, на котором стояла бутылка ямайского рома с 
черным скалящимся во все тридцать четыре здо-
ровенных зуба негром, три квадратных стакана и 
большое блюдо с горой одуряющее пахнущего жа-
ренного мяса.

— Ваш обед, господа! — по-испански заявил Ива-
нов и, не спрашивая разрешения, вошел в каюту, ак-
куратно закрыв за собой дверь.

— Присядьте с нами, амиго! — предложил Соко-
лов, гостеприимно показывая на свободный стул, 
стоящий в метре от квадратного стола.

— Не могу, господин! Очень много работы! — 
развел руками Иванов, выставляя на стол маленькую 
стограммовую бутылочку, на которой было написа-
но: «Московская водка».
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«В старину, отец рассказывал, такие бутылочки 
звали “мерзавчиками”, — с ностальгией вспомнил 
Федоров, не отводя взгляда от кап два.

— Принесите две бутылки содовой и фруктов че-
рез полчаса! — приказал Соколов, жестом отправляя 
Иванова из каюты.

Едва Иванов вышел, как, повинуясь жесту Соколо-
ва, Купцов рванул к двери и закрыл ее на торчащий 
в замочной скважине ключ на два оборота.

Соколов открыл стограммовую бутылочку водки 
и разлил бесцветную жидкость по стаканам, взгля-
дом показав на черный громкоговоритель, висящий 
над настежь открытым иллюминатором.

Федоров, вскочив на ноги, сделал два шага и, 
оказавшись в полуметре от иллюминатора, резко 
поднял правую руку. Выглянув за борт, обнаружил 
только безбрежный океан и наполовину оборо-
та повернул черный эбонитовый регулятор внизу 
громкоговорителя.

Каюту заполнили звуки какого-то бодрого мар-
ша, с явно испанскими прибамбасами, которые не-
много резко звучали для русского уха.

— За выполнение важного правительственного 
задания старшим лейтенантам Федорову и Купцо-
ву присвоено звание капитанов, а капитану второго 
ранга Соколову — капитана первого ранга! — объ-
явил Соколов, медленно открывая клапан белого 
конверта.

Высыпав на ладонь кучку звездочек, три из кото-
рых были большими желтыми, а остальные метал-
лическими белыми. Четыре белые звездочки высы-
пал в стакан Федорова, следом три большие, желтые, 
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в свой. Оставшиеся звездочки, после небольшой па-
узы, попали в стакан Купцова.

— Служим трудовому народу! — хором ответили 
новоиспеченные капитаны, поднося стаканы ко рту.

Корабль в это время плавно пошел направо, и 
Федоров оперся левой рукой в переборку, осторож-
но выпил водку, внимательно вслушиваясь в звуки 
марша, которые, на его взгляд, были слишком визг-
ливыми.

Выпив, все только успели усесться, как Соколов, 
забрав стаканы, вытряхнул из них все звездочки в 
ладонь левой руки, отправил металлоизделия в ил-
люминатор. Ткнув указательным пальцем правой 
руки в пустую бутылочку, тут же перевел указующий 
перст на раковину.

Федоров вскочил и, наполнив бутылочку водой, 
передал Соколову, который, открыв бутылку с ро-
мом, наполнил стаканы на два пальца желтой жид-
костью.

Едва только бутылочка из-под водки отправилась 
следом за звездочками, Соколов уселся за стол и, на-
колов кусок мяса, положил в рот и начал медленно 
жевать, придав лицу благодушное выражение.

Ни слова не говоря, два новоиспеченных капита-
на последовали примеру каперанга, радостно улы-
баясь друг другу.

— Есть агентурные сведения, что немцы резко 
активизировали свою деятельность в районе Па-
намского канала. В районе Карибского моря уже 
неоднократно видели немецкие подводные лодки. 
Есть мнение, что немцы создали где-то недалеко 
секретную подводную базу!

Наша задача найти и уничтожить эту базу.
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Когда придем в Гондурас, то ты, Федоров, с на-
парником откроете рыболовный клуб с прокатом 
оборудования для рыбалки и подводной охоты, а 
также любительского ныряния, как фридайвинга, 
так и просто дайвинга, для которого слетаете в 
Штаты и закупите все необходимое оборудование. 
Часть оборудования у нас есть, но кое-что закупить 
все-таки придется. Это даст вам возможность не 
только перемещаться по всей акватории Гондура-
са, но и прилегающих стран, не вызывая особых 
подозрений.

Официальная легенда у вас — молодые люди, ко-
торые скрываются от службы в армии! — жестко за-
явил Соколов, залпом выпивая свой стакан с ромом.

— Начало хорошее! Пойди туда — не знамо куда 
и найди то — не знамо что! — хмыкнул Федоров, 
внимательно смотря, как Купцов наливает в стаканы 
ром.

— Это ты зря, капитан! Кое-что известно только 
нам, но многое гринго, которые очень внимательно 
смотрят за безопасностью Панамского канала. Гон-
дурас — единственная страна, у которой есть воз-
душный флот1! И разведать, что известно летунам, 
предстоит тебе, капитан, или, как говорят местные, 
капстен Федоров! — наставительно заявил Соколов.

Ответить Федоров не успел, так как в дверь осто-
рожно постучали.

— Джаст момент! — громко ответил Соколов, 
делая отмашку Купцову, который сидел справа от 
Федорова.

1  В период ВМВ только самолеты Гондураса осущест-
вляли воздушную разведку в этой акватории.
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Вскочив, Купцов, бросился к двери и, остановив-
шись на расстоянии полуметра от дверного полот-
на, оглянулся на Соколова.

— Кто там? — по-испански спросил Купцов, де-
лая шаг вправо.

— Это я! — по-русски ответил Иванов, тем самым 
показывая, что перед дверью он один.

Купцов повернул ключ, и дверь открылась.
На пороге действительно стоял Иванов с подно-

сом, полным фруктов.
— Входите! — по-испански предложил Соколов, 

делая приглашающий жест левой рукой.
А в правой руке каперанг держал толстостенный 

бокал, до половины наполненный ромом.
«При необходимости всегда реально успеть ки-

нуть стакан в голову противника! Надо обязательно 
запомнить этот прием!» — напомнил себе Федоров, 
отмечая каменное лицо Соколова.

«Но что-то у вас не так, товарищи разведчики! Не 
любит товарищ Соколов чекиста Иванова!» — поло-
жил на полочку фактов еще один, свежеиспеченный 
капитан Федоров, спокойно наблюдая за происхо-
дящим.

Вошел Иванов в белой куртке и, небрежно мах-
нув рукой, приказал:

— Лейтенант! Дверь закройте!
Купцов, бросив на Соколова вопросительный 

взгляд, обошел стоящего Иванова и, закрыв дверь, 
повернул торчащий в замочной скважине ключ.

Пройдя до стола, водрузил на стол поднос с 
фруктами и уселся на место Купцова.

— Оказывается, работать официантом весьма тя-
жело! — провозгласил Иванов, водружая на стол две 
чекушки московской водки.
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— Откуда такое богатство? — поинтересовался 
Соколов, беря в руки бутылочку.

— Умельцы в Аргентине делают! Русская водка 
идет нарасхват! Мало того, что у нее очень высо-
кий рейтинг, так сейчас очень модно пить русскую 
водку за победу над фашистской Германией! — по-
яснил Иванов, ловко сдергивая фольгу с головки 
бутылочки.

— Мы как раз говорили о задании Федорову! — 
пояснил Соколов, предлагая вернуться от водочных 
вопросов к насущным.

— Что я должен сделать? — тяжело вздохнул 
Федоров и, подняв голову, посмотрел на Соколова 
ожидая от него разъяснений.

— У командира эскадрильи есть молодая краси-
вая сестра по имени Розалинда, которая очень лю-
бит молодых мужчин славянского генотипа. Ваша 
задача, лейтенант, познакомиться с ней, соблазнить 
и выкачивать из нее информацию! — жестко ска-
зал Иванов, вынимая из левого кармана несколько 
фотографических снимков.

Поймав ироническую усмешку Соколова, Федо-
ров заметил, поднимая фотографии со стола:

— Во первых, я уже капитан, товарищ майор! Во-
вторых, я не профессиональный дон жуан, а про-
стой моряк, который больше понимает в шкотах, 
чем в женских прелестях! И хороший шпион, и тем 
более соблазнитель, из меня вряд ли получится! — 
попробовал отказаться Федоров, картинно разведя 
руки на метр.

— В данном случае не требуется твоего согласия 
или оценки! Это приказ старшего по званию, това-
рищ капитан! Ваша задача выполнить приказ! Вы 
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прямо прыгаете через звания со скоростью гепар-
да! — не преминул добавить сарказма в свои слова 
Иванов, посмотрев на Соколова.

— Расскажите, товарищ майор, как вы планиру-
ете подвести Федорова к Розалинде! — попросил 
Соколов, отхлебнув глоток рома.

— Обычным методом: столкновение машин. Го-
рячий темперамент девушки моментально взыгра-
ет, и она потащит Федорова в постель! — горделиво 
заявил Иванов, чуть брезгливо посмотрев на Федо-
рова.

«Надо в темпе посмотреть фотки!» — понял Федо-
ров, поднимая со стола фотографические снимки.

На снимках была изображена женщина лет двад-
цати пяти — тридцати, с большими, немного навы-
кате глазами. Судя по третьему снимку, на котором 
женщина стояла в дверном проеме, росту в Роза-
линде было под метр восемьдесят. Широкие плечи, 
высокая грудь и узкая талия говорили о том, что де-
вушка сильная и, скорее всего, серьезно занималась 
спортом.

— Мадам занималась плаванием? — наугад спро-
сил Федоров.

— Какая тебе разница, чем она занималась? Твоя 
задача скачать информацию о полетах брата! — 
жестко приказал Иванов, теперь яростно смотря 
на Федорова.

— А может, возложим эту почетную задачу на то-
варища Иванова? Майор имеет всю информацию 
о Розалинде Пейрос, у него есть досье на ее брата, 
да и свободного времени у него побольше, чем у 
капитана Федорова! — задумчиво сказал Соколов, 
отхлебнув рома.
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— Но так же нельзя, товарищ капитан второго 
ранга! Операция утверждена на самом верху! — на 
одном дыхании выпалил Иванов.

— Первого ранга, майор! Первого! И командиром 
группы назначен тоже я! А вы, майор, — просто при-
командированная единица! — напомнил Соколов, 
наливая ром в три стакана.

— Но это неправильно! Руководить операцией 
должен специально подготовленный человек! — вы-
палил Иванов, с вызовом смотря на Соколова.

— Давай, майор, сразу договоримся: я приказы-
ваю — ты выполняешь! Писать на меня и на моих 
бойцов доносы не советую! Узнаю — убью! Не 
потому, что боюсь, а для создания режима полной 
секретности при выполнении правительственно-
го задания! — поднял вверх стакан с ромом Со-
колов.

— По рангу НКВД наши звания выше на две сту-
пени армейских! — вскинул голову Иванов, отхлеб-
нув глоток рома.

— Вы уверены, майор, что у меня армейские на-
чальники? — спросил Соколов, с интересом смотря 
на Иванова.

— Вы носите флотское звание... — попробовал 
возразить Иванов.

— Все! Дискуссия закончена! Майор! Принесите 
все материалы по девушке Федорову, а завтра пред-
ставьте свои предложения по организации кафе при 
яхт-клубе! Шефом кафе я назначаю вас! — хлопнул 
по столу тяжелой ладонью Соколов.

Иванов встал, сунул левую руку в задний карман 
и вытащил из него довольно толстую пачку сложен-
ных вчетверо листов.
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— Не очень осмотрительно носить такие доку-
менты с собой! Особенно на русском языке! — уко-
ризненно покачал головой Соколов.

— На корабле всего двадцать пассажиров, кото-
рых я знаю в лицо! — снова вскинул голову Иванов.

— Свободен, майор! Обед принесете через четы-
ре часа! — выдал Соколов, разворачивая принесен-
ные листы.

— У нас пассажиры обедают в кают-компании! — 
с секундной задержкой сообщил Иванов.

— Мы будем вовремя! — пообещал Соколов, вни-
мательно вчитываясь в мелкий текст.

— Девушка имеет странное хобби: пишет диссер-
тацию по тюремному содержанию заключенных. На 
острове, рядом с Итилем, есть маленький островок, 
на котором раньше была Гондурасская тюрьма для 
особо важных преступников, — рассказывал Соко-
лов, сверяясь с записями.

— Когда-то я читал одну книжку Достоевского, 
который описывает каторжные дореволюционные 
тюрьмы, — потерев лоб, вспомнил Федоров, радост-
но улыбаясь.

— Значит, тебе и окучивать красавицу, — решил 
Соколов, вчитываясь в документы, которые принес 
Иванов.

— Эврика! — вскинул правую руку Купцов, ра-
достно улыбаясь.

— Рассказывай, что придумал, капитан! — при-
казал Соколов, зачем-то смотря на Федорова.

— На Розалинду нападают бандиты, а доблестный 
герой — Федоров — спасает несчастливую девушку 
и в ореоле героя начинает ухаживать за несчастной 
жертвой! — выпалил Купцов.


